
Harmony Newborn Set for High Chair

READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

LÆS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL
FREMTIDIG
REFERENCE.

LUE OHJEET
HUOLELLISESTI JA
SÄILYTÄ NE TULEVAA
TARVETTA VARTEN.

LÄS NOGA OCH
BEHÅLL FÖR FRAMTIDA
REFERENS.

WICHTIG!

LES NØYE OG BEHOLD
FOR FREMTIDIG
REFERANSE.

Model: Beemoo CARE
Harmony Newborn Set, G1

Model: Beemoo CARE
Harmony Newborn Set, G1

Modell: Beemoo CARE
Harmony Newborn Set, G1

Modell: Beemoo CARE
Harmony Newborn Set, G1

Modell: Beemoo CARE Harmony
Newborn Set, G1

Malli: Beemoo CARE
Harmony Newborn Set, G1

IMPORTANT! VIKTIGT! ADVARSEL!

ADVARSEL! TÄRKEÄÄ!
LESEN SIE DIESE HINWEISE
AUFMERKSAM UND
BEWAHREN SIE SIE FÜR
ZUKÜNFTIGE FRAGEN AUF.
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

WARNING

WARNING! Never leave the child unattended.

WARNING! Stop using the product when the child starts trying to sit up.

WARNING! Never use this product on an elevated surface (e.g. a table).

WARNING! Always use the restraint system.

WARNING! Do not move or lift this product with the baby inside it.

WARNING! Never let the child sleep in this product. This product does

not replace a cot or a crib. Should the child fall asleep, then it should be

placed in a suitable cot or crib.

WARNING! Do not use the product if any components are broken or

missing.

WARNING! Do not use accessories or replacement parts other than

those approved by the manufacturer.

WARNING! Do not place the product near a heat source such as

electrical heating, gas heating, etc. in order to avoid any fire hazard. 

WARNING! Keep children away when unfolding and folding the product

to avoid injury.

The product is intended for children up to 9 kg, 0-6 months or when the

child starts trying to sit up, whichever occurs first. 
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Part List
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Outer frame1.
Lower frame bar2.
High chair connectors3.
Seat fabric4.
Tool for removal of seat5.
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Care & Maintenance

Clean plastic and metal parts with damp cloth and mild detergent. 
After washing, place this product in a clean and ventilated place and
let it dry entirely.
Regularly check the product and its attachment for damage or
looseness. If the product is damaged in any way, stop using it
immediately.
Do not place the product in direct sunlight for long periods of time.

Seat Fabric - Follow the washing instructions below:
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Assembly

Insert the lower frame bar
into the connectors, and
make sure it properly clicks
into place.

Insert the two outer frame sections
into the connectors and make sure
they properly attach.

Put the fabric seat over the
frame and adjust the buckle
to make the fabric seat
properly fit the frame.

Place the assembled newborn seat on to the
side connectors of the high chairs frame. Slide
the seat down until the side connectors click
into place.

Remove the seat from the high
chair frame by pushing the
buttons located on each side of
the seat, and lift the seat
upwards.
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Remove the seat unit from the high chair

To remove the seat unit from the high chair
frame, press the buttons located on each side
of the seat, and lift the seat upwards from the
frame to remove it.

NOTE! Use the tool (5) included with this product
to access and press the buttons more easily.
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VARNING

VARNING! Lämna aldrig barnet utan uppsikt. 

VARNING! Sluta använda produkten när barnet börjar försöka sitta upp. 

VARNING! Använd aldrig denna produkt på en upphöjd yta (t.ex. ett

bord). 

VARNING! Använd alltid säkerhetsbältet. 

VARNING! Flytta eller lyft inte produkten medan barnet är i. 

VARNING! Låt aldrig barnet sova i denna produkt. Produkten ersätter

inte en vagga eller säng. Skulle barnet somna ska det placeras i en

lämplig spjälsäng eller barnsäng. 

VARNING! Använd inte produkten om några delar är trasiga eller

saknas. 

VARNING! Använd inte andra reservdelar eller tillbehör än de som har

godkänts av tillverkaren. 

VARNING! Placera inte produkten nära en värmekälla som elvärme,

gasuppvärmning etc. för att undvika brandrisk. 

VARNING! Håll ditt barn på avstånd när du fäller ut och fäller ihop

produkten, för att undvika skador! 

Denna produkt är avsedd för barn upp till 9 kg, 0–6 månader, eller när

barnet försöker sätta sig upp, beroende på vad som inträffar först.

VIKTIGT! LÄS NOGA OCH BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS
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Delar
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Skötsel & Underhåll

Rengör plast- och metalldelar med fuktig trasa och milt
rengöringsmedel. 
Efter tvätt, placera denna produkt på en ren och ventilerad plats och
låt den torka helt.
Kontrollera regelbundet produkten och dess fäste för skador eller
löshet. Om produkten är skadad på något sätt, sluta använda den
omedelbart.
Placera inte produkten i direkt solljus under långa perioder.

Sittdelstyg - Följ tvättråden nedan:

Ytterram 1.
Undre ramstång 2.
Barnstols adaptrar 3.
Sittdelsklädsel4.
Verktyg för borttagning av sits5.
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Montering

Sätt in den nedre
ramstången i kontakterna
och se till att den klickar
ordentligt på plats.

Sätt in de två yttre ramsektionerna
i kontakterna och se till att de sitter
ordentligt fast.

Lägg sittdelstyget över ramen
och justera spännet så att
tyget passar in i ramen.

Placera den monterade nyföddsitsen på
sidokopplingarna på barnstolens ram. Skjut
ned sätet tills sidokopplingarna klickar på plats.

Ta bort sätet från barnstolsramen
genom att trycka på knapparna
på varje sida av sätet och lyft
sätet uppåt.
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Ta bort Sittdelen från Matstolen

För att ta bort sittenheten från
matstolsramen, tryck på knapparna på varje
sida av sitsen och lyft sitsen uppåt från ramen
för att ta bort den.

NOTERA! Använd verktyget (5) som medföljer
denna produkt för att komma åt och trycka på
knapparna lättare.

SE
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ADVARSEL

ADVARSEL! Etterlat aldri barnet ditt uten tilsyn. 

ADVARSEL! Slutt å bruke produktet når barnet begynner å prøve å sette

seg opp. 

ADVARSEL! Bruk aldri dette produktet på en forhøyet overflate (f.eks. et

bord). 

ADVARSEL! Bruk alltid sikkerhetsselen. 

ADVARSEL! Ikke flytt eller løft dette produktet med babyen i. 

ADVARSEL! La aldri barnet sove i dette produktet. Dette produktet er

ikke en egnet erstatning for krybbe eller seng. Skulle barnet sovne, så

bør det legges i en passende barneseng eller krybbe. 

ADVARSEL! Ikke bruk produktet hvis noen komponenter er ødelagte

eller mangler. 

ADVARSEL! Ikke bruk andre reservedeler enn dem som er godkjente av

produsenten eller distributøren. 

ADVARSEL! Ikke plasser produktet i nærheten av en varmekilde som

elektrisk ovn, gassoppvarming osv. for å unngå brannfare. 

ADVARSEL! For å unngå skade, hold barnet på avstand når du folder ut

og sammen produktet. 

Produktet er beregnet på barn opp til 9 kg, 0-6 måneder eller når barnet

prøver å sitte oppreist, avhengig av hva som inntreffer først.

VIKTIG! LES NØYE OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERANSE
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Deler
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Stell & Vedlikehold

Rengjør plast- og metalldeler med fuktig klut og mildt
rengjøringsmiddel. 
Etter vask, plasser denne barnestolen på et rent og ventilert sted og
la den tørke helt.
Sjekk regelmessig barnestolen og dens feste for skade eller løshet.
Hvis barnestolen er skadet på noen måte, må du slutte å bruke den
umiddelbart.
Ikke plasser barnestolen i direkte sollys over lengre perioder.

Setestoff - Følg vaskeanvisningen nedenfor:

Ytre ramme 1.
Nedre rammestang 2.
Stolkoblinger 3.
Setestoff4.
Verktøy til fjerning av sete5.

NO
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Montering

Sett den nedre
rammestangen inn i
kontaktene, og sørg for at
den klikker riktig på plass.

Sett de to ytre rammeseksjonene
inn i kontaktene, og sørg for at de
er riktig festet.

Sett stoffsetet over rammen,
og juster spennen for å få
stoffsetet til å passe godt inn i
rammen.

Plasser det sammensatte nyfødtsetet på
sidekoblingene til barnestolens ramme. Skyv
setet ned til sidekoblingene klikker på plass.

Fjern setet fra barnestolrammen
ved å trykke på knappene på hver
side av setet, og løft setet
oppover.
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Fjern seteenheten fra barnestolen

For å fjerne seteenheten fra
barnestolrammen, trykk på knappene på hver
side av setet, og løft setet oppover fra
rammen for å fjerne det.

MERK! Bruk verktøyet (5) som følger med dette
produktet for å få tilgang til og trykke på
knappene lettere.
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ADVARSEL

ADVARSEL! Efterlad aldrig barnet uden opsyn. 

ADVARSEL! Stop med at bruge produktet, når barnet begynder at

forsøge at sidde op selv. 

ADVARSEL! Placér aldrig dette produkt på en hævet overflade (fx et

bord). 

ADVARSEL! Brug altid sikkerhedsselen. 

ADVARSEL! Flyt eller løft IKKE dette produkt, når barnet sidder i det. 

ADVARSEL! Lad aldrig barnet sove i dette produkt. Dette produkt er ikke

en erstatning for en vugge eller en seng. Hvis barnet har brug for at

sove, skal det placeres i en vugge eller en seng. 

ADVARSEL! Brug ikke produktet, hvis nogle af delene er i stykker eller

mangler. 

ADVARSEL! Brug ikke andre reservedele eller tilbehør end dem, der er

godkendt af producenten. 

ADVARSEL! Anbring ikke produktet i nærheden af ​​en varmekilde, såsom

elektriske varmeapparater, gasopvarmning osv., for at undgå brandfare. 

ADVARSEL! Hold børn væk, når produktet ud- og sammenfoldes, for at

undgå skader. 

Dette produkt egner sig til børn op til 9 kg, 0-6 måneder, eller når

barnet forsøger at sætte sig op, alt efter hvad der kommer først.

VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL FREMTIDIG REFERENCE
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Dele
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Pleje og Vedligeholdelse

Rengør plastik- og metaldele med en fugtig klud og et mildt
rengøringsmiddel. 
Efter vask skal du placere produktet på et rent og ventileret sted og
lade det tørre helt.
Kontrollér regelmæssigt produktet og dets fastgørelsesanordninger
for beskadigelse eller løshed. Hvis produktet er beskadiget på nogen
måde, skal du straks stoppe brugen af det.
Anbring ikke produktet i direkte sollys i længere tid ad gangen.

Betræk – Følg nedenstående vaskeanvisning:

Yderstel 1.
Nedre stelstang 2.
Højstolestik 3.
Betræk4.
Værktøj til afmontering af sæde5.

5

14

DK



Montering

Indsæt den nederste
stelstang i stikkene, og sørg
for at den klikker korrekt
på plads.

Indsæt de to ydre steldele i
stikkene, og sørg for at de sidder
ordentligt fast.

Sæt betrækket over stellet og
justér spændet for at få
betrækket til at passe korrekt
til stellet.

Placér det samlede sæde på højstolestellets
sidestik. Skub sædet ned, indtil sidestikkene
klikker på plads.

Fjern sædet fra højstolestellet ved
at trykke på knapperne på hver
side af sædet, og løft sædet opad.
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Fjern sædeenheden fra højstolen

For at fjerne sædeenheden fra højstolestellet
skal du trykke på knapperne på hver side af
sædet og løfte sædet opad fra stellet for at
fjerne det.

OBS: Brug værktøjet (5), der følger med dette
produkt, til at få adgang til og trykke på
knapperne lettere.
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VAROITUS! Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa. 

VAROITUS! Lopeta tuotteen käyttö, kun lapsi alkaa nousta istuma-

asentoon. 

VAROITUS! Älä koskaan käytä tätä tuotetta korokkeella (esim. pöydällä). 

VAROITUS! Käytä aina turvavaljaita. 

VAROITUS! Älä siirrä tai nosta tuotetta vauvan käyttäessä sitä. 

VAROITUS! Älä koskaan anna lapsen nukkua tässä tuotteessa. Tämä

tuote ei korvaa kehtoa tai pinnasänkyä. Jos lapsi nukahtaa, siirrä hänet

nukkumisen ajaksi sopivaan sänkyyn tai kehtoon. 

VAROITUS! Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osista on rikki tai puuttuu. 

VAROITUS! Käytä ainoastaan valmistajan hyväksymiä varaosia tai

lisävarusteita. 

VAROITUS! Älä aseta tuotetta lähelle lämmönlähdettä, kuten sähkö- tai

kaasulämmitystä jne. tulipalovaaran välttämiseksi. 

VAROITUS! Vammojen välttämiseksi lapset tulee pitää loitolla tuotetta

avatessa ja kokoon taitettaessa. 

Tuote sopii käytettäväksi 0–6-kuukautiselle lapselle, joka painaa

enintään 9 kg tai joka alkaa nousta istuma-asentoon, kumpi näistä

tuleekaan ensin.

TÄRKEÄÄ! LUE OHJEET HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ NE TULEVAA
TARVETTA VARTEN

VAROITUS
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Osaluettelo
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Huolto ja puhdistus

Puhdista muovi- ja metalliosat kostealla liinalla ja miedolla
pesuaineella. 
Aseta tuote pesun jälkeen puhtaaseen ja tuuletettuun paikkaan ja
anna sen kuivua kokonaan.
Tarkista syöttötuoli ja sen kiinnitykset säännöllisesti vaurioiden tai
löystymisen varalta. Jos tuote on jollakin tavalla vaurioitunut, lopeta
sen käyttö välittömästi.
Älä sijoita tuotetta suoraan auringonpaisteeseen pitkäksi aikaa.

Istuimen kangas: noudata alla olevia pesuohjeita:

Ulkokehys 1.
Alempi runko-osa 2.
Syöttötuolin liittimet 3.
Istuimen kangas4.
Työkalu istuimen irrottamista varten5.

18

FI

5



Asennus

Aseta alempi runko-osa
liittimiin ja varmista, että se
napsahtaa kunnolla
paikoilleen.

Aseta kaksi ulompaa runko-osaa
liittimiin ja varmista, että ne
kiinnittyvät kunnolla.

Aseta kangas rungon päälle ja
säädä solki niin, että kangas
istuu kunnolla rungon päällä.

Aseta koottu vauvaistuin syöttötuolin rungon
sivuliittimiin. Liu'uta istuinta alas, kunnes
sivuliittimet napsahtavat paikoilleen.

Irrota istuin syöttötuolin rungosta
painamalla istuimen molemmilla
puolilla olevia painikkeita ja
nostamalla istuinta ylöspäin.
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Istuinosan irrottaminen syöttötuolista

Irrottaaksesi istuinosan syöttötuolin rungosta
paina istuimen molemmilla puolilla olevia
painikkeita ja nosta istuinta ylöspäin sen
irrottamiseksi.

HUOMIO! Käytä pakkaukseen sisältyvää työkalua
(5) voidaksesi painaa painikkeita helpommin.
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ACHTUNG! Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt. 
ACHTUNG! Beenden Sie die Anwendung des Produkts, wenn das Kind
versucht, aufrecht zu sitzen. 
ACHTUNG! Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten
Oberfläche (z. B. auf einem Tisch). 
ACHTUNG! Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem. 
ACHTUNG! Bewegen oder heben Sie dieses Produkt nicht an, wenn sich
Ihr Baby darin befindet. 
ACHTUNG! Lassen Sie das Kind niemals in diesem Produkt schlafen.
Dieses Produkt ersetzt kein Baby- oder Kinderbett. Sollte das Kind
einschlafen, sollte es in ein geeignetes Baby- oder Kinderbett gelegt
werden. 
ACHTUNG! Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Komponenten
beschädigt sind oder fehlen. 
ACHTUNG! Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller
zugelassenen Zubehör- oder Ersatzteile. 
ACHTUNG! Um Brandgefahr zu vermeiden, stellen Sie das Produkt nicht
in der Nähe einer Wärmequelle wie z. B. einer Elektroheizung,
Gasheizung usw. auf. 
ACHTUNG! Halten Sie Kinder beim Auf- und Zusammenklappen des
Produkts fern, um Verletzungen zu vermeiden. 

Dieses Produkt ist – abhängig davon, was zuerst eintritt – für Kinder bis 9 kg,
von 0 bis 6 Monate oder bis das Kind versucht, sich aufzurichten, bestimmt.

ACHTUNG
WICHTIG! LESEN SIE DIESE HINWEISE AUFMERKSAM UND
BEWAHREN SIE SIE FÜR ZUKÜNFTIGE FRAGEN AUF

21

DE



Teileliste
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Pflege & Wartung

Reinigen Sie Kunststoff- und Metallteile mit einem feuchten Tuch
und einem milden Reinigungsmittel. 
Legen Sie das Produkt nach dem Waschen an einen sauberen und
belüfteten Ort und lassen Sie es vollständig trocknen.
Überprüfen Sie das Produkt und seine Befestigung regelmäßig auf
Beschädigungen oder Lockerheit. Wenn das Produkt in irgendeiner
Weise beschädigt ist, stellen Sie die Verwendung sofort ein.
Setzen Sie das Produkt nicht über längere Zeit direktem Sonnenlicht
aus.

Sitzbezug – Befolgen Sie die nachstehenden Waschanweisungen:

Außenrahmen 1.
Untere Rahmenstange 2.
Hochstuhl-Verbindungsstücke 3.
Sitzbezug4.
Werkzeug zum Entfernen des Sitzes5.
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Montage

Die untere Rahmenstrebe
in die Aufnahmen
einstecken und auf das
Einrasten achten.

Die beiden äußeren Rahmenteile in
die dafür vorgesehenen Verbinder
einstecken und auf korrekte
Verriegelung achten.

Legen Sie den Stoffsitz über
den Rahmen und stellen Sie
die Schnalle so ein, dass der
Stoffsitz richtig am Rahmen
anliegt.

Setzen Sie den montierten Neugeborenensitz
auf die seitlichen Verbindungsstücke des
Hochstuhlgestells. Schieben Sie den Sitz nach
unten, bis die seitlichen Anschlüsse einrasten.

Entfernen Sie den Sitz vom
Rahmen des Hochstuhls, indem
Sie die Knöpfe an beiden Seiten
des Sitzes drücken und den Sitz
nach oben heben.
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Entfernen der Sitzeinheit vom Hochstuhl

Um die Sitzeinheit vom Hochstuhlrahmen zu
entfernen, drücken Sie die Tasten auf jeder
Seite des Sitzes und heben Sie den Sitz nach
oben vom Rahmen.

HINWEIS! Nutzen Sie das mitgelieferte Werkzeug
(5), um die Knöpfe einfacher erreichen und
drücken zu können.
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Sörredsvägen 111
SE-418 78 Göteborg
SWEDEN
Kontakt: 88448888

Sörredsvägen 111
SE-418 78 Göteborg
SWEDEN
Contact: +46313100013

Sörredsvägen 111
SE-418 78 Göteborg
SWEDEN
Asiakaspalvelu:
0942415555

Sörredsvägen 111 SE-
418 78 Göteborg
SWEDEN
Kontakt: +46313100013

Sörredsvägen 111
SE-418 78 Göteborg
SCHWEDEN
Kundenservice:
+4904029997999

Sörredsvägen 111 SE-
418 78 Göteborg
SWEDEN
Kontakt: +4733509350

Produced by:
Jollyroom AB

Produceret af:
Jollyroom AB

Tuottanut:
Jollyroom AB

Producerad av:
Jollyroom AB

Produsert av:
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Produziert von:
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